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128862 - या इलाम गैर-मुसलमानो ंको दया और कणा की दृिट से देखता है

न

मानवता के ित इलाम का या दृिटकोण है या वह दसूर से उनके धम और नल या जाित की परवाह िकए िबना एक

इंसान होने के नाते ेम और समान करने का ोसाहन देता है

िवतृत उर

हर कार की शंसा और गुणगान केवल अलाह तआला के िलए योय है।.

थम :

मानवता के ित इलाम का दृिटकोण दया और कणा से पिरपणू है, और वह इसके अलावा कुछ और हो ही नही ंसकता।

इसका कारण यह है िक इलामी धम उन सभी धमो  ंम  अंितम धम है िजह  अलाह तआला ने िनधािरत िकया और सभी

लोग को इसम  वेश करने का आदेश िदया है।

इसी तरह, अलाह तआला ने इस धम की वह़्य और इसका अवतरण सबसे अिधक दयालु ाणी — मुहमद सललाहु

अलैिह व सलम — के दय पर िकया है। इसकी पुिट अलाह तआला की िकताब म  उसके इस कथन से होती है :  امو

ينالَملْعةً لمحر لْنَاكَ اسرا   “और (ऐ नबी) हमने आपको समत संसार के िलए केवल दया बनाकर ही भेजा है।”

(सरूतुल-अंिबया : 107)

हम क़ुरआन, सुनत, तथा नबी सललाहु अलैिह व सलम की जीवनी से ऐसे अनेक माण तुत कर सकते ह  जो इस

अथ की पुिट करते ह । यह बात कई प म  पट होती है, िजनम  से कुछ ये ह  :

इलाम की ओर आमंित करना, तथा लोग को िशक  व कु से बचाना।1.

इस िवषय म  क़ुरआन और सुनत म  मुसलमान को आदेश िदया गया है िक वे लोग को अलाह की तौहीद (एकेवरवाद)

की ओर बुलाएँ, और इस माग म  अपने धन, समय और यहाँ तक िक अपने ाण तक योछावर कर द । यह सब कुछ केवल

और केवल संपणू मानवता के ित दया के कारण है — तािक लोग को बंद की बंदगी से िनकालकर बंद के रब की बंदगी

की ओर लाया जाए, और उह  दुिनया की तंगी से िनकालकर दुिनया और आिख़रत की िवशालता की ओर ले जाया जाए।
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अलाह तआला फ़रमाता है :

ولْتَن منْم امةٌ يدْعونَ الَ الْخَيرِ ويامرونَ بِالْمعروفِ وينْهونَ عن الْمنْرِ واولَئكَ هم الْمفْلحونَ  

“और तुम म  से एक समहू ऐसा होना चािहए जो भलाई की ओर बुलाए, नेक काम का आदेश दे और बुराइय से रोके ; और

वही लोग सफल होने वाले ह ।” (सरूत आले-इमरान : 104)

माता-िपता के साथ भलाई करना और उनके साथ अछा यवहार करना — भले ही वे कािफ़र ह।2.

बिक चाहे वे अपने बच को इलाम से रोकने के िलए संघष कर , और उह  िशक  व कु का आदेश द  इस िवषय म

अलाह तआला फ़रमाता है :

َلدَاكَ عاهنْ جاو . يرصالْم َلكَ ادَيالولو ل رْنِ اشا نيامع ف الُهصفو نهو َلناً عهو هما لَتْهمح هدَيالانَ بِونْسنَا ايصوو

انْ تُشْرِكَ بِ ما لَيس لَكَ بِه علْم فَلا تُطعهما وصاحبهما ف الدُّنْيا معروفاً واتَّبِع سبِيل من انَاب الَ ثُم الَ مرجِعم فَانَبِىم بِما

كنْتُم تَعملُونَ

  “और हमने इनसान को उसके माता-िपता के िवषय म  ताकीद की है, उसकी माँ ने उसे कमज़ोरी पर कमज़ोरी के बावजदू

उठाए रखा और उसका दधू छुड़ाना दो वष म  है, िक मेरा आभार कट कर और अपने माता-िपता का। मेरी ही ओर लौटकर

आना है। और यिद वे दोन तुझपर दबाव डाल  िक त ूमेरे साथ उस चीज़ को साझी ठहराए, िजसका तुझे कोई ान नही,ं तो

उन दोन की बात मत मान और दुिनया म  उनके साथ सुचा प से रह, तथा उसके माग पर चल जो मेरी ओर पलटता है।

िफर मेरी ही ओर तुह  लौटकर आना है। तो म  तुह  बताऊँगा, जो कुछ तुम िकया करते थे।” (सरूत लुक़मान : 14–15)

पड़ोिसय के साथ अछा यवहार करने की िवशेष िहदायत — भले ही वे गैर-मुसलमान ह।3.

संभवतः आपको इलाम की तरह कोई भी ऐसा धम, यवथा या काननू नही ंिमलेगा, जो लोग से अपने पड़ोिसय की

देखभाल करने—उनका यान रखने, उनकी सुरा सुिनिचत करने तथा उनके अिधकार और गिरमा की रा करने—का

आान करता हो। अलाह तआला ने फ़रमाया :

واعبدُوا اله ولا تُشْرِكوا بِه شَيئاً وبِالْوالدَين احساناً وبِذِي الْقُرب والْيتَام والْمساكين والْجارِ ذِي الْقُرب والْجارِ الْجنُبِ

والصاحبِ بِالْجنْبِ وابن السبِيل وما ملَت ايمانُم انَّ اله لا يحب  من كانَ مخْتَالا فَخُوراً

“तथा अलाह की इबादत करो और िकसी चीज़ को उसका साझी न बनाओ तथा माता-िपता, िरतेदार, अनाथ, िनधन,

नातेदार पड़ोसी, अपिरिचत पड़ोसी, साथ रहने वाले साथी, याी और अपने दास-दािसय के साथ अछा यवहार करो।
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िनःसंदेह अलाह उससे ेम नही ंकरता, जो इतराने वाला, डीगं  मारने वाला हो।” (सरूतुन-िनसा : 36)

इमाम क़ुतुबी रिहमहुलाह कहते ह  :

“नौफ़ अश-शामी ने कहा :  بارِ ذِي الْقُرالْجو   ‘िरतेदार पड़ोसी’ से मुराद मुसलमान है, और  نُبارِ الْجالْجو   ‘दरू का

पड़ोसी’ से मुराद यहदूी और ईसाई ह ।

म  कहता हूँ  : इस आधार पर, पड़ोसी के बारे म  भलाई की वसीयत की गई है, और इसकी िसफ़ािरश की गई है, चाहे वह

मुसलमान हो या कािफ़र। और यही सही मत है।

एहसान (भलाई) का अथ कभी सांवना देना और सहानुभिूत रखना होता है, और कभी अछी संगित बनाए रखना,

तकलीफ़ न पहँुचाना और उसकी रा करना होता है। इमाम बुख़ारी ने आयशा रिज़यलाहु अहा से और उहने नबी

सललाहु अलैिह व सलम से िरवायत िकया है िक आपने फ़रमाया : “िजब ील मुझे पड़ोसी के बारे म  िनरंतर वसीयत

करते रहे यहाँ तक िक मुझे लगा िक वह उसे वािरस बना द गे।”

तथा अब ूशुरैह रिज़यलाहु अहु से िरवायत है िक नबी सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया : “अलाह की क़सम

वह ईमान वाला नहीं ; अलाह की क़सम वह ईमान वाला नहीं ; अलाह की क़सम वह ईमान वाला नही।ं” कहा गया :

ऐ अलाह के रसलू कौन आपने फ़रमाया : “वह यित िजसका पड़ोसी उसके बुरे काम से सुरित नही ंहै।”

यह हदीस हर कार के पड़ोसी को सिमिलत है। नबी सललाहु अलैिह व सलम ने तीन बार क़सम खाकर पड़ोसी को

कट न देने की ताकीद की, और यह पट िकया िक जो अपने पड़ोसी को तकलीफ़ देता है, उसका ईमान पणू नही ंहोता।

अतः एक मोिमन को चािहए िक वह अपने पड़ोसी को कट पहँुचाने से बचे, और उन चीज़ से क जाए िजनसे अलाह

और उसके रसलू ने मना िकया है, और उन कायो  ंकी इछा करे िजनसे अलाह और उसके रसलू सन होते ह  और िजनकी

उहने लोग को करने की ेरणा दी है।” “तफ़सीर अल-क़ुतुबी” (5/183–184)

यु म  शािमल न होने वाले कािफ़र के साथ याय और भलाई का यवहार करना।4.

इस िवषय म  अलाह तआला फ़रमाता है :

ينطقْسالْم بحي هنَّ الا هِملَيطُوا اتُقْسو موهرنْ تَبا مارِكدِي نم موكخْرِجي لَمو الدِّين ف ملُوكقَاتي لَم الَّذِين نع هال ماكنْهلا ي

“अलाह तुह  उन लोग के साथ भलाई करने और उनके साथ याय करने से नही ंरोकता, िजहने न तो धम के मामले म

तुमसे यु िकया और न तुह  तुहारे घर से िनकाला। िन :संदेह अलाह याय करने वाल से ेम करता है।” (सरूत अल-
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मुतिहना : 8)

शैख़ अदुरहमान अस-सा’दी रिहमहुलाह कहते ह  :

“अथात ्: अलाह तुह  मुिक के साथ — चाहे वे तुहारे िरतेदार ह या अय — भलाई करने, संबंध बनाए रखने,

अछे यवहार का बदला अछे यवहार से देने और याय करने से नही ंरोकता, जब तक वे तुहारे साथ धम के कारण यु

के िलए खड़े न ह और तुह  तुहारे घर से न िनकाल । तो ऐसी िथित म  उनके साथ संबंध बनाए रखने म  तुम पर कोई

पाप नही ंहै, यिक इस अवथा म  उनके साथ संबंध बनाए रखने म  न कोई ख़तरा है और न कोई खराबी।” “तफ़सीर अस-

सा’दी” (पृठ 856)

समझौते म  रहने वाले कािफ़र (अहद या अमान वाले) की हया को हराम ठहराना, और उसके बारे म  कड़ी चेतावनी।5.

अदुलाह िबन अम  रिज़यलाहु अहुमा से विणत है वह नबी सललाहु अलैिह व सलम से िरवायत करते ह  िक आप

सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया : “िजस यित ने िकसी ऐसे कािफ़र को क़ल िकया िजसके साथ मुसलमान का

समझौता हो, वह जनत की खुशब ूतक नही ंपाएगा, जबिक उसकी खुशब ूचालीस साल की दरूी से महससू की जा सकती

है।” इसे बुख़ारी (हदीस संया : 2995) ने िरवायत िकया है।

हािफ़ज़ इन हजर रिहमहुलाह कहते ह  :

“इससे अिभाय वह यित है िजसका मुसलमान के साथ कोई समझौता हो — चाहे वह िजया के अनुबंध के मायम से

हो, या शासक की ओर से िकए गए युिवराम के ारा, या िकसी मुसलमान ारा दी गई अमान (सुरा) के ारा।”

“फ़हुल बारी” (12/259)

समझौते के अधीन रहने वाले यित पर ज़ुम करने और उसपर उसकी मता से अिधक बोझ डालने की मनाही।6.

इस िवषय म  अलाह के रसलू सललाहु अलैिह व सलम से यह हदीस आई है िक आपने फरमाया : “सुन लो िजसने

िकसी समझौते वाले यित पर ज़ुम िकया, या उसका हक़ कम िकया, या उसपर उसकी मता से अिधक बोझ डाला, या

उसकी रज़ामंदी के िबना उससे कोई चीज़ ली — तो म  िक़यामत के िदन उसकी ओर से मुक़दमा लड़ने वाला होऊँगा।” इसे

अब ूदाऊद (हदीस संया : 3052) ने िरवायत िकया है और शैख़ अलबानी ने इसे ‘सहीह अब ूदाऊद’ म  सहीह कहा है।

शैख़ मुहमद िबन सालेह अल-उसैमीन रिहमहुलाह कहते ह  :

“जो कािफ़र हमारे देश म  काम करने या यापार के उेय से आता है, और उसे इसकी अनुमित दी जाती है, तो वह या तो
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समझौते वाला (मुआहद) है, या अमान ात (मुता’मन) है। अतः ऐसे यित पर हमला करना जायज़ नही ंहै। नबी

सललाहु अलैिह व सलम से मािणत है िक आपने फ़रमाया : “िजसने िकसी मुआहद को क़ल िकया, वह जनत की

खुशब ूतक नही ंपाएगा।”

हम मुसलमान ह  जो अलाह के आदेश के आगे झुकने वाले ह , इलाम ने िजन लोग के अिधकार का समान करने का

आदेश िदया है, अथात समझौते और सुरा-ात लोग, हम उनका समान करते ह । जो यित इन िनयम का उलंघन

करता है, वह इलाम के साथ बुरा यवहार करता है और उसे लोग के सामने आतंकवाद, धोखे और िववासघात के प म

तुत करता है।

और जो इलाम के िनयम का पालन करता है और समझौत एवं वचन (िताओं) का समान करता है : तो यही वह

यित है िजससे भलाई और सफलता की आशा की जाती है।”

“फ़तावा शैख़ अल-उसैमीन” (25/493)

अयाचार (यादती) की मनाही और याय को अिनवाय ठहराना।7.

इस िवषय म  अलाह तआला फ़रमाता है :

ولا يجرِمنَّم شَنَآنُ قَوم ان صدُّوكم عن الْمسجِدِ الْحرام ان تَعتَدُواْ

“और िकसी समुदाय की दुमनी, इस कारण िक उहने तुह  मिजदे-ह़राम से रोका था, तुह  इस बात पर न उभारे िक

अयाचार करने लगो।” (सरूतुल-माइदा : 2)

तथा अलाह तआला ने फ़रमाया :

ولا يجرِمنَّم شَنَآنُ قَوم علَ الا تَعدِلُواْ اعدِلُواْ هو اقْرب للتَّقْوى

“तथा िकसी समहू की शुता तुह  इस बात पर हरिगज़ न उभारे िक तुम याय न करो। याय करो, यह तवा (अलाह से

डरने) के अिधक िनकट है।” (सरूतुल-माइदा : 8).

शैख़ अश-शंक़ीती रिहमहुलाह कहते ह  :

“ज़रा गौर कर  िक इन आयत म  िकतने महान नैितक गुण ह , और यह आदेश िदया गया है िक जो यित तुहारे बारे म

अलाह की अवा करता है, तुम उसके साथ यह यवहार करो िक उसके बारे म  अलाह की आा का पालन करो।”
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“अज़वा-उल-बयान” (3/50)

दसूरी बात :

ऊपर बताई गई बात के साथ-साथ कुछ महवपणू तय पर ज़ोर देना आवयक है :

दुिनया म  जो कुछ भी ऐसा िदखाई देता है जो ऊपर विणत बात के िवपरीत है, वह उसके करने वाल के कमो  ंकी1.

वजह से है ; उसे इलाम से नही ंजोड़ा जाना चािहए। वातव म , हर धम म  ऐसे लोग पाए जाते ह  जो उसकी

िशाओं का उलंघन करते ह  और उसके िनयम का पालन नही ंकरते।

धरती और उसके वािसय ने “कािफ़र” के हाथ जो कुछ देखा है, उसकी तुलना मुसलमान ने जो िकया है, उससे2.

िबलकुल भी नही ंकी जा सकती। दो िवव यु, िजनम  लगभग 70 िमिलयन (7 करोड़) लोग मारे गए, वे सब

“ईसाई” राट  के बीच हुए।

सलीबी यु और अय संघषो  ंके दौरान — ईसाइय के हाथ — लाख-करोड़ मुसलमान मारे गए ह ; इसके अितिरत,

कयुिनट, यहिूदय, िहंदुओं और िसख ने भी उह  मौत के घाट उतारा है। इसका िवतृत िववरण देना एक बहुत लंबा

काम है ; इसे वही यित नकार सकता है िजसने अपनी बुदि्ध को िनिय कर िदया हो।

इसके अलावा, मुसलमान के देश पर कज़ा करना और उनकी संपिय और संसाधन को लटूना — यह सब पहले भी

और आज भी िविभन धमो  ंके “कािफ़र” के हाथ होता रहा है। अतः जब मानवता के ित इलाम के दृिटकोण, ेम और

कणा पर बात की जाए, तो इन तय को यान म  रखा जाना चािहए। इितहास के िनप अययनकताओं को चािहए िक

वे दसूरे देश पर मुसलमान की िवजय की तुलना - उदाहरण के तौर पर -  सलीबी अिभयान से कर  िक दोन म  से येक

का हाल कैसा था, तािक दया और ूरता के बीच, ेम और घृणा के बीच, जीवन और मृयु के बीच का अंतर पट प से

िदखाई दे जाए।

हमने पहले इलाम और कािफ़र के ित उसके दृिटकोण और उसम  मौजदू अयंत ेम, कणा और दया से भरे3.

आदेश का जो उलेख िकया है, उसका मतलब यह नही ंहै िक इलाम के उन अय िनयम से उपेा कर िलया जाए

िजह  हमारे धम को कमज़ोर बनाने वाले कुछ लोग धंुधला करने या िमटाने की कोिशश करते ह । इनम  से कुछ ये ह  :

(क) इलाम म , कािफ़र के साथ हािदक ेम और दोती िनिष है। जो यित समझ रखता है, वह उस भलाई, याय,

सहानुभिूत और दया के बीच, िजनका हम  मुसलमान से यु न करने वाले कािफ़र के ित िदया गया है, तथा उस हािदक

ेम व िमता के बीच अंतर कर सकता है, िजससे हम  उन कािफ़र के ित अपनाने से रोका गया है यिक वे सारे संसार के

पालनहार अलाह के साथ कु करते ह  और इलाम अपनाने से इनकार करते ह ।
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(ख) हम  अपनी बेिटय, बहन और मिहलाओं का िववाह िकसी भी कािफ़र से करने की अनुमित नही ंहै, चाहे उसका धम

कुछ भी हो। हाँ, मुसलमान पुष के िलए केवल यहिूदय और ईसाइय म  से पिव (शीलवान) औरत से िववाह करना

जायज़ है। इसम  कोई शक नही ंिक इस हुम म  अक़ीदा और तौहीद (एकेवरवाद) की मुख भिूमका है। िकसी मुसलमान से

िववािहत एक िकतािबया ी का इलाम वीकार करना िनकट और संभव है। जबिक िकसी मुसलमान मिहला का िकसी

गैर-मुसलमान से िववाह करने पर अपने धम से िवचिलत हो जाना िनकट और संभािवत है। यह हुम उस दया के िबकुल

मुतािबक़ है, िजसे यह महान धम लेकर आया है — िकतािबया ी पर दया, शायद वह इलाम वीकार कर ले, और

मुसलमान ी पर दया, तािक वह अपना धम न छोड़े।

(ग) इलाम म  िकसी कािफ़र को इलाम म  वेश करने के िलए मजबरू करने की अनुमित नही ंहै ; यिक इख़लास (िनठा)

और सचाई इलाम की वीकृित की शतो  ंम  से ह । अलाह तआला फ़रमाता है :  الدِّين ف اهركا    “धम के मामले म

कोई ज़बरदती नही ंहै।”

(घ) इलाम म  िववािहत यिभचारी के िलए रम (पथर से मारने का दंड), चोर के िलए हाथ काटने की सज़ा, और िकसी

पिव यित पर यिभचार का झठूा आरोप लगाने वाले के िलए कोड़े मारने की सज़ा िनधािरत है।

हम  इन िवधान पर कोई शम नही ंहै, बिक हमारा दृढ़ िववास है िक परूी दुिनया को इह  लाग ूकरने की आवयकता है।

िजहने इह  लाग ूिकया, वे अपने समान, संपि और ाण के बारे म  सुरित जीवन जीते रहे, और उह  िकसी

अपमानजनक आमण का सामना नही ंकरना पड़ा।

जो बुदि्धमान यित इन िनयम पर गहराई से िवचार करेगा, वह यह समझ जाएगा िक इनका िवधान मलू प से

रोकथाम के िलए िकया गया है — तािक कोई यित ऐसे अपराध करने का साहस ही न करे। और जो यित अय राट 

की िथित पर िवचार करेगा, और बलाकार की यापकता, चोरी की अिधकता, और हया के फैलाव को देखेगा, उसे

एहसास होगा िक इन बुराइय को रोकने की अयंत आवयकता है, और यह िक इलामी काननू म  िहकमत, दया, याय

और सुधार िनिहत है।


